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PREFACE
The present volume contains selected contributions to the First Conference 
of Young Linguists in Dialogue held at the Jagiellonian University of Kraków 
in April 2008. The conference was initiated by the Linguistics Section of the 
Jagiellonian University Students’ English Society in close co-operation with 
the Gavagai Student Society at the Chair of the English Language and Applied 
Linguistics of the University of Łódź and it is planned to take place annually 
in different universities across Poland. The aim of the Young Linguists in Dia-
logue series is to bring together students from various departments of English 
in Poland and present their research in linguistics. 
The papers in this volume were chosen as a result of a selection process in 
which they were reviewed by specialists in the fi elds to which the topics that 
they address pertain. Of eleven presentations given at the conference, nine are 
included in this volume.
The contributions discuss a wide range of issues, embracing formal aspects 
of the theory of language as well as topics of interest in applied linguistics, in 
particular in foreign language teaching, translation theory and linguistic sty-
listics. They proffer advances in two directions: either the papers provide an 
up-to-date resource on current research on the chosen topic intended for begin-
ners in the specialist area, or they contribute to the understanding of particular 
problems in the description and theory of language that may be of interest both 
for beginners and for specialists in the chosen domain of inquiry.
Paweł Błaszczyk compares the analysis of a literary text that can be con-
ducted in two different traditions in literary criticism: literary structuralism 
and cognitive poetics. Focusing on the narrative structure of folk tales, he ar-
gues that while both perspectives offer a similar analysis, Peter Stockwell’s 
cognitive schema theory allows for a more fl exible account, which is free from 
the confi nes of the formulaic construction that underlies Vladimir Propp’s 
plot-analysis.
Mikołaj Deckert explores the problem of communicability in linguisti-
cally and culturally incompatible contexts. Focusing on the signifi cance of the 
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relevance theory principles of inferential communication for the translator’s 
attempt to achieve communicative resemblance between the original and the 
translated text, he argues that intentional transmission of information in inter-
-linguistic and inter-cultural communication is partly at odds with Dan Sper-
ber and Deirdre Wilson’s communicative principle of relevance.
Dobromiła Jagiełła looks at formal approaches to inter-nominal referen-
tial dependencies in the generative paradigm, focusing on Noam Chomsky’s 
classic Binding Theory and its rival, the Binding Theory of Carl Pollard and 
Ivan Sag. Based on data from Polish, which does not provide clear evidence 
for logophors, she cautions against exempting long-distance anaphors from 
grammatical constraints on the distribution and interpretation of referentially 
dependent nominal expressions.
Marek Majer surveys the case-system of Proto-Germanic with a view to 
establishing whether the locative can be taken to be a distinct morphological 
and semantic case. On the basis of evidence from Old English, he considers 
an analysis of the Proto-Germanic case-system with the locative case distinct 
from the instrumental as a plausible research scenario. 
Marta Ruda investigates recent advances in psycholinguistics concerned 
with the infl uence of processing the grammar of a foreign language (L2) on 
the processing and production of a bilingual speaker’s native language (L1). 
She presents the results of various experiments devoted to the study of parsing 
strategies, the infl uence of priming, and the effects of language attrition in bilin-
guals and considers the implications that such studies may have for the hypoth-
esis that L2 has an infl uence on the syntactic processing and production of L1.
Olga Trendak readdresses the well-known controversy connected with 
the nature of grammar instruction in foreign language teaching. Her aim is to 
present current views on whether the key to success with grammatical com-
petence in a foreign language is deductive or inductive grammar teaching and 
learning, highlighting both the strong and the weak points of either perspective 
on grammar instruction discussed in recent SLA studies. 
Radosław Turniak takes up the problem of intertextuality, highlighting 
its intersemiotic character. He argues against a narrow approach to text that 
takes it to be exclusively linguistic in nature and illustrates musical intertexts 
appearing in poetry mainly from three music genres: blues, jazz and pop mu-
sic. As knowledge of musical intertexts can enrich the analysis of poetry, it is 
important for literary critics and translators. 
Jakub Wosik presents the special features of consecutive interpreting 
against other types of interpreting, focusing on the form and function of note-
taking. The theoretical guidelines for note-taking in consecutive interpret-
ing, mainly due to Jean-François Rozan, are reappraised against the results 
of a small survey among beginner and experienced consecutive interpreters, 
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which shows that note-taking is a personal strategy for the interpreter to decide 
on rather than a strict procedure that must be followed. 
Sławomir Zdziebko presents a down-to-earth introduction to basic con-
cepts and mechanisms of CVCV Phonology, providing the reader with details 
of a popular phonological model assumed in a wide range of studies, namely 
Tobias Sheer’s Lateral Theory of Phonology. Among the concepts and mecha-
nisms discussed in the paper are syllabic constituent structure, empty nuclei, 
government and licensing as well as some phonological processes both at the 
syllable and melody levels. The introduction aims at preparing beginner read-
ers for entry to the current concerns and debates in phonological theory. 
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